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B cTatTi po3rnsgatoTbCA rofnoBHi acnekTy NigroToBKM MOMOAMX Nepeknagadis Yepes npuamy KOMNETEHTHICHOTO Migxoay
[0 BUKNadaHHS iHO3eMHOI MOBUW. BrusHavatoTbCA OCHOBHI KpuTepil AKiICHOrO nepeknagy B Pi3HUX ranysax 3HaHb: MeAUYHIn,
IOPUANYHIN, TEXHIYHIN, niTepaTypHin. Po3rnagatoTbea GiEBi NpUOMKM HaBYaHHA MOMOAMX Nepeknagadis BignoBigHO [0
BMMOT KOXXHOI KOHKPETHOI NpOiNbHOI rany3si B KOHTEKCTi Y3ro4XeHHS MOBO3HABUYMX KOMMETEHLIM 3 By3bKONPOQinbHUMU
avcumnniHamu, SK-0T nepeknag iHCTPYKLUin, peuenTis, OPUANYHUX JOKYMEHTIB, TOLLO.

BWCBITNIOTLCS OCHOBHI MigX0AmM 40 YCMILLHOMO HaBYaHHA NepeknagaubKoi AisNbHOCTI SK BITYUM3HSAHMX, Tak i 3apyOix-
HMX HayKOBLiB. 3BEPTAETbCHA yBara Ha OCHOBHI eNeMeHTW nepeknagaubKoro iHCTPYMEHTapilo — rpaMaTuyHoro i NeKkcuy-
HOrO; aHanisylTbCA NPMNOMU, SKi 3aCTOCOBYHOTLCS NepeknagadyaMmu HanyacTile.

3BepTaeTbcsa yBara Ha BaXnMBICTb Apyroi paxoBoi OCBITW Nepeknagaya, a Takox HeobxigHiCTb 3000yTTA HaBUYOK
npodinbHOro nepeknaay Lue nif Yac HaB4aHHS B YHIBEPCUTETI, PO3BMBAOYMN HEOOXIAHI AN LbOro KOMMeTeHL;i.

B pocnimxeHHi NopiBHIOKTLCA 0COONMBOCTI Nepeknagy TEKCTIB pi3HOi TeMaTUYHOI HanpaBneHoCTi. YBara HaronoLwy-
€TbCS Ha BaXXNMBOCTI «POHOBMX» 3HaHb Mepeknagada, BMiHHI npv HEOOXiQHOCTI KOpUCTyBaTMCS AOBIAKOBOWO MiTepary-
poto, HEOOXIAHMMK KOMIMIOTEPHUMM MPOrpaMamu, a TakoX PO3yMiHHI 0COBNMBOCTEN NiTepaTypHOro NpocTopy, B SKOMY
nepeknagayesi 4OBOAMTLCSH iCHYBaTU BNPOL4OBX pob0TH, TOBTO — rMMOMHHOMY PO3yMiHHI ranysi 3HaHb, Hag TEKCTOM SKOi
BiH mpautoe. Matepianv gocnimxeHHs HanpaBreHi i Ha BUCBITNIEHHS ideanbHOro obpady mMonogoro nepeknagada: Kom-
NETEHTHOro, BMOTMBOBAHOIO, epyaoBaHoro. Okpema yBara B CTaTTi npudineHa XxygoxHb0My nepeknagy: npoaHasnisoBaHi
HeoOXigHi NnepeknagaLbki KOMNETEHTHOCTI, AK-OT MiTepaTypHUA CMak, Big4yTTs aBTOPCbKOrO CTUIHO, BiAYyTTS Mipy | fopey-
HOCTi BNacHUX OofaBaHb Ta iHTepnpeTauii. Ha ocHOBI paHille npoBegeHMX OOCNIMKEHb OKPECHOKTLCA rONMOBHI KpUTEpIl
KOMMETEHTHOrO nepeknaay, ski 4oMOBHIKTLCA NPUKNagamu i3 «K1BUX» 3aMoBreHb. MaTepianu, HaBedeHi B AOCNIOXKEHHI,
€ Hacu4YeHMU, a pe3ynbTatn — O6rpyHTOBAHMMMU, | TAKUM YMHOM YMOXITUBIOETLCS iIX NPAKTUYHE 3aCTOCYBaHHS Y BULLIN
LUKONi, Nig Yac cTaxyBaHHsi B O10p0 nepeknagis, NepLimnx KpokiB B pobOTi B AKOCTI HE3anexHoro nepeknagava-gpinaH-
cepa, ToLo.

Knio4yoBi cnoBa: KOMMNETEHTHICHMIA Niaxigd, ekBiBaneHTHUM nepeknag, nepeknagay-novarkiseLb, NpodinbHin nepe-
Knag, MeguuHuin nepeknag, topuanyHui nepeknag, TEXHIYHWUI nepeknag, XygoxHiv nepeknag, nepeknagalbki TpaHcdop-
maldlii, ctani supasm.

The article deals with the main aspects of young translators’ training through the competent approach to the teaching
of a foreign language. The main criteria of quality translations have been identified in the different branches of knowledge
such as medicine, law, science and technology, fiction.

The effective methods of teaching translation to young translators according to the requirements of each specific spe-
cialized subject in the context of the agreement linguistics competencies with narrow profile disciplines such as translating
manuals, prescriptions, legal documents, etc. have been considered.

Also, the main approaches to the successful teaching of domestic and foreign scholars have been covered. The core
elements of translation instrumentation have been highlighted, namely grammatical and lexical; the techniques that are the
most frequently used by translators have been considered.

The importance of the second specialized education of a translator has been emphasized as well as the importance
of the acquisition of specialized translation skills during the time of studying at the university, developing the needed com-
petencies. In the study, the peculiarities of the translation in different thematic focuses and the importance of background
knowledge of a translator have been highlighted and also the ability to use reference books, computer programs, and the
understanding of the literature space in which a translator exists throughout the work, therefore a deep understanding of
the branch of knowledge a text from which is being translated.

The research materials have been aimed to show the ideal image of a young translator: competent, motivated, and
erudite one. Special attention has been focused on literary translation; the needed competencies of a translator have been
analyzed such as literary taste, the feeling of the author’s style, sense of proportion, and appropriateness of own adding
and interpretations.

Based on the previous research, the main criteria for competent translation have been outlined, which have been
completed by examples from real-life cases. The article’s materials are saturated and the results are justified, thus there is
the possibility for their practical implementation in higher education, during the internship in a translation agency, the first
steps as a freelance translator, etc.

Key words: competent approach, equivalent approach, beginner translator, profile translation, medical translation,
legal translation, literary translation, translation transformations, set expressions.
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I[MocranoBka mnpodJeMu TonsIrae y HeoOXis-
HOCTI BH3HAYEHHS OCHOBHHUX ACIEKTIB ITIATOTOBKH
MOJIOAUX HepeKNajaqiB, CIHUPAIOYUCh Ha KOMIIe-
TEHTHICHUN OiIXix 0 BUKJIATAHHSA 1HO3EMHOI MOBH.
Takok HEOOX1THO 3BEPHYTHUCS IO KPHUTEPIiiB KOMIIe-
TEHTHOTO TIepeKIaay Pi3HOTO CIPSAMYBaHHS (XYIOXK-
HBOTO, TEXHIYHOTO, MEAMYHOTO, FOPUINIHOTO, TOIIIO)
1 ocobmuBOCTEH (hOPMYBaHHS y CTYACHTIB-(1I0IOTIB
HeoOXiTHMX KOMITeTeHIli. Bupimenas mpoodiem,
3a3HAaUEHHX B CTaTTi, Y3TOMKYETHCS 3 NPAKTHUYHUMU
3aBIaHHSMH Taly3i, a caMe — MiATOTOBKOIO Mpode-
CIfHOTO pe3epBy 1 33JI0OBOJICHHS MOTPEO HACEJICHHSI
B SAKICHOMY IEpeKiajii TeKCTIB Pi3HOI TeMaTH4HOI
HaIIPaBJICHOCTI.

AHasi3 OCTaHHIX AociailKeHb i myOsaikauniil
BITYM3HSAHUX 1 3apyOi’>KHUX aBTOPIB MOJISATAE Y BU3HA-
YeHHI OCHOBHHMX MHUTaHb, TOB’SI3aHUX 3 JUCKYPCOM
IOI0 KOMIIETEHTHOTO TMepeKiany SK pe3ylbTary
KOMIIETEHTHICHOTO TIXOy 10 BUKJIAJAHHS MOBH;
TAKOXK BaYKJIMBUM € BUCBITIICHHS T'OJOBHUX IT1IXO/IB
JI0 BUXOBAaHHSI KOMIIETEHTHUX BHUKJIAJALbKUX KaJpiB
1 CTyZEHTIB.

Tak, nocniguus H. B. 3inykoBa po3msgae ycHuit
1 MMCHMOBHI TIEPEKIIA B IKOCTI €JIEMEHTIB MIXKKYJIb-
TYpPHOTO CIIJIKYBaHHS, SIKi TOTPEOYIOTE BiITOBITHIX
npodeciiHux KOMITeTeHITil. BinmoBimHo, BaXKITHBUM
€ HaJaHHSA BUIYCKHHKaM TIIMOWMHHUX TpodeciiHuX
3HaHb 3 METOIO OPTaHiYHOTO «BXOIKEHHS BUITYCKHU-
KiB YHIBEPCUTETIB y €BPONEHCHKHIA MIKHAPOJHHUN
OCBITHBO-TIpOdeciitHmii mpocTip». Ha rymMKky aBTopa,
HEOOX1THO BPaXOBYBaTH CydacHI €KOHOMIYHO-KYiIh-
TYpPHI YMOBH >KUTTA B IHIIMX KpaiHax, 30Kpema —
aHrmoMoBHUX. OLIHUTH SKICTh NEpeKiIagy MOXKHA
CIHMPAIOYHCh HAa aHAJITUYHY MOJENb, SKa OIepye
MEBHUMHU KPHUTEPISMHU, SK-OT «IIO MEPEAaEThCS),
«IK TIEPENIAETHCS», «KOMY MEPENAEThCI» 1 «3 KOO
MeTolo». B HaB4ampbHOMY mpoleci BaXJIMBO PO3-
PI3HATH OLIHKY IEpeKyaay sIK TOTOBOTO MPOLYKTY
1 OLIIHKY BJIAaCHE MPOLECY MePeKIaAalbKoi TisuIbHO-
cti. [lemaroriyHa oliHKa KOMIIETEHTHOCTI IEPEKIIa Ty
BUKOHY€ HaBUYaJIbHY, KOPHTYIOUY 1 J1arHOCTHYHY
¢byHskii [7, c. 85-86].

A.M. Bononpko 3BepTa€e yBary Ha 3aCTOCYBaHHS
nepekiagy Ha pi3HMX eTanmax HaBYaHHS IepeKia-
JlaviB, 110 HAMpaBJCHO HA OCMHCJICHHS «BHUPA3HUX
3aco0iB MOBJIEHHS Y IBOX MOBax». ba Oinblie, nepe-
KJIaJ — 11¢ AI€BUM CIIOCIO MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS
HaOyTUX CTyJeHTaMu 3HaHb [2, c. 239].

Ha mymxy C.B. bapanoBoi, 31a1HICTh BUKOHY-
BaTH €KBIBaJCHTHHUH IEpeKya] MOTHBYE CTYICHTIB
710 TTOTTHONIEHHST 3HAHD 1 IEMOHCTPYE 3arajibHy LiH-
HICTh BOJIOAIHHS iHO3eMHOI0 MOBOIO [1, ¢. 13].

Cgoero geproro 1. I'yciaeHko Harojourye Ha TOMY,
10 KOMIIETEHTHICTh NepeKiafada — L€ IO€THAHHS
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CTpAaTeTivyHOi, METOJOJIOTIYHOI 1 TeMaTHYHOi 00i3Ha-
HocTi. [0 romoBHUX yMiHB NHepeKnajaya aBTOpPKa
BIJTHOCUTH HAaBHYKH IOTEPEIHBOTO aHaji3y TeK-
CTy, TpPaMaTHYHUX 1 JIGKCHYHUX CIIOCOOIB mepemayi
HOro 3MICTYy, @ TaKkOXX BMIHHS peJgaryBaTd Hallu-
caHe [0, c. 44].

3a B.Jl. IrHaTeHKO, KOMIIETEHTHHUU TepeKal
XapaKTepPHU3y€ETHCSI KOPEKTHOIO Tepeaaveto JOTTIHUX
3B’S13KIiB OPUTIHAJIBLHOIO TEKCTYy MOBOIO TEPEKIIaYy,
JQepeHIialiio CXOKUX 3a 3HAUYCHHSIM CIIiB, 3aCTO-
CYBaHHSIM pIBHO3HAUYHUX TpPaMaTUIHHUX 1 JICKCHY-
HUX OJMHHUIb 32 YMOBH HEMOXKJIHMBOCTI AOCIIBHOIO
nepeknany. Takok BaJIMBOIO € 00i3HAHICTh Tepe-
KJazaya IoAo0 CHeuu(pidHuX — BY3bKOIMPOQIIBHUX
CJIIB 1 CJIOBOCIIONYYCHbB: TEKCTIiB MEAMYHOTO, TCXHIU-
HOT'0, FOPUIUYHOTO CIIPSIMYBaHHs, TOmO. JJocmiaHuk
BHOKPEMJIIOE JIBa TOJIOBHI ACIEKTH OIHKH Oyib-
SKOTO TIEPEKIIAZICHOTO TEKCTY — CEMaHTHUYHY aJeK-
BaTHICTH 1 MOBHE odopmIieHH [8§, c. 23].

Hocainauk 1.0. Topomikin Haronourye Ha HE0O-
XIJIHOCTI TOCKOHAJIOrO 3HAHHS IepeKiiajayeM yKpa-
iHChKOi MOBM 1 MOBH «poOouoi». Kpim Toro, BiH
MOBHHEH OyTH KOMITIETEHTHHM MO0 HeBepOAITbHUX
3ac00iB CITIIKYBaHHS B Pi3HUX KYJIBTypax, MaTH BHCO-
KUH piBeHb epyanLii i «poHOBUX» 3HAHB [5, c. 2-5].

Ha nymky JI. O. MakcuMeHKo, He0OXiTHO IITyKaTH
ONITUMAJIbHY CHCTEMY ITiITOTOBKH MaiOyTHIX mepe-
KJIaJadiB, 1 3a3Hadae, M0 Hapasi Taka MMiJArOTOBKA HE
Oyna mpeaMeToM KOMIIEKCHOTO JOCTiIKEHHS. ABTOD
MiKPECIoe, M0 Cy4YaCHWH TepeKianad aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYE MDKIIPEAMETHI 3HaHHSA, 1 € BCeOIUHO
po3BuHEHHMM iHTeNekTyanom [ 10, c. 93-95].

AKTyaizy€eThcs mpodiieMa CHCTEMHOT ITi ITOTOBKH
KOMITETeHTHUX BUKJIa/IadiB TIepeKIIaiallbKoi CIIpaBH,
yBary sKiii B CBOIX IOCHI[UKEHHSAX MPHIUIUIA TaKi
BueHi-mHrBicTH sk [1. Hetomapk, . I'yanec, P. benn,
A. Kipami, [. Kemni i geski iHmi. OmHak 3MicT
1 CTPYKTypHa CKJIaJ0Ba IiJTOTOBKH BHUKJIaJIadiB
Hapasi po3po0iIeHi HETOCTaTHRO.

IlocTaHoBKa 3aBIaHHA CTATTI NOJATAE y BU3HA-
YEHHI TOJIOBHUX AaCMEKTIB MiJrOTOBKA MOJOINX
nepeKiagadiB  4yepe3 MNpHU3My KOMIIETEHTHICHOTO
MiAX0My A0 BHUKJIAJaHHS MOBH, a TaKO)X BU3HAYCHHI
TOJIOBHUX KPUTEPIiB SIKICHOTO MepeKiiany aHTIIOMOB-
HUX TeKCTiB. HeoOXimHO BH3HAYUTH HEOOXITHUHA
rpaMaTHYHUH 1 JEeKCHYHUI iHCTpyMeHTapiii cydac-
HOTO TIepeKiafada-moyarkiBisg. B skocTi ocHoOBH
JOCITiKeHHsT Oyiia BUKOPUCTaHA KOHIIEMIIS CKBiBa-
nentHocti FO. Hailigu, BpaxyBaHHS >KaHPOBO-CTH-
JMICTUYHUX XapPaKTEPUCTHK OPUTIHAIBHOTO TEKCTY
K. Paiica, koHremilis piBHOIIIHHOI KOMYHIKaTHB-
Hoi 3HauymocTi [. ['epy, «KoHIEIIis TO3UTUBHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO €()eKTy, MaKCHMaJIhbHOTO B3aEMO-
PO3yMiHHSI KOMYHIKaHTIB, SIKi HaJeXaTb A0 Pi3HUX
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JHrBOKYIbTYyp» @. [Toxakepa, a TakoXK «KOHIICIIIiS
KOMYHIKaTHBHOTO Ta CEMaHTHYHOTO IEePeKIIamy»
I1. Hetomapka [20]. Po3msan romoBHUX ifmel KOXKHOL
KOHLEMLIi YMOXIIUBIIIOIOT OKPECICHHS KPUTEPiiB
SIKICHOTO TIepeKIIaay 1 CKiIafaloTh HeoOXinHUM Oa3uc
JUIS. HABYAJIBHOTO MEpeKiIany. 3MiCT 1 CTPyKTypHa
CKJIaJIOBa MiJrOTOBKM BUKIIAJA4yiB MEepeKIamny — e
OJIHE Ba)KJIMBE 3aBJAHHS J0CIIHKEHHS.

Bukiaa 0CHOBHOro marepiajy dOC/TIiAKeHHS
MOJISAITa€ B OOTPYHTYBaHHI TOJOBHUX KPUTEPIiB KOM-
METEeHTHOTO TepeKIaay B KOHTEKCTI KOMIIETEHTHiC-
HOTO MiJXOMy J0 BUKJIaJJaHHI MOBH, a TAaKOX BU3HA-
YeHHI TOJIOBHHX AaCIIEKTIB IMATOTOBKH MOJIOIUX
TIepeKIaaadiB i BUKIIAMAIbKIX KaapiB.

®opmyBaHHs 0a30Boi  (PaxoBoi KOMIETEHIIil
BinOyBa€eTbcs B JOYHIBEPCHUTETCHKHI mepiof, 0co-
ONMUBOCTI SKOi 3HAYHOKO MIPOIO 3alieXarh BiJ COIli-
QIBHO-KYJIETYPHOTO ~ OTOYEHHS  CTYJEHTa, HOro
ySIBIIEHb MPO HABKOJUINHIA CBIT: HAyKy 1 TEXHIKY,
MEAHIINHY, IOPUCIIPYAEHINIO, XYIOXKHIO JITeparypy,
tomo [18, c. 1-8].

HaBuanpHuii poriec 3a Takoro migxoay BUMarae
PETeNBHOrO 1 00TpyHTOBAaHOTO MiA0O0PY HABYATIHHOTO
Marepiaiy, o cupustTuMe (GOopMyBaHHIO HEOOXis-
HUX «(QOHOBHX» 3HAHbL CTYICHTIB, ITi[BHIyBaTHME
X 3arayibHy (paxoBy KOMIIETEHTHICTb i 3armodiratnme
nporajuHaM B 3HaHHSAX [4, c. 43-45].

Hocmimkennst KO0. Haiigu Oynu nHampaBieHi Ha
(hopMyBaHHS CHCTEMHOIO IMIIXOAy JO NpoOIeMH
nepeKyany, Mo € BaXIUBUM 3 OISy Ha OCMUCIE-
HAN Tia0ip HaBYAIBHOTO Marepiaay 3a KOMIIETEHT-
HICHOTO HiAXOy 0 HaB4YaJbHOIO mpouecy. Buenmit
HarojolIyBaB Ha TOMY, IO «B OCHOBI HepeKIamy
JIe)KaTh TOJIOBHI XapaKTepHi 0cOONMBOCTI MOBHHX
cHCTEM», HacamIepel, CUCTEMHOCTI MOBHHX 3Ha-
KiB, JOBIJIBHOCTI MOBHOI'O 3HaKa IO BIJHOIICHHIO
IO TIpeaMeTa, TOBITLHOMY BiOOpaXKeHHI MiHCHOCTI
[MMCHMOBHMH 3HAKaMH, BIIMIHHOCTI B Pi3HUX MOBax
oprasizauii 3HaKiB y 3Ha4MMi BUpa3u. TakuM YMHOM,
3HaHHS CEMaHTHUKH POOOYMX MOB — Iie mpodeciiiHe
«AIpoy» MepeKyanaya i Ta OCHOBA, Ha SIKY CITUPAETHCS
KOMITETeHTHICHUH Tiaxix [14].

B xoHTEKCTI TeMH MOCTIIKEHHS BapTO CKa3aTH
PO HEOOX1/THICTh TMIMOMHHOTO PO3YMIHHS TMepeKia-
JladeM MOBHOI cHCTeMH, a00 HaBiTh MOBHOTO «cCepe-
JOBUILIA», B SIKOMY BiH Tpaloe. 3Ha4MMi BUpa3u
MOBHHHI I1HTYITUBHO cHpuiiMaTHCs TepeKiIagadeM
(3a HEOOX1THICTIO — YTOYHIOBATHCSA) 1 OyTH TOTIOBHE-
HUMU HEOOX1THUMU MPOQITEHUMHU 3HAHHSIMH 3 TEMHU
TEKCTy, L0 Mepekiagaerscs. JoUinpHO NpOIoHy-
BaTH CTyAEHTaM TEKCTH, L0 MICTSATh MEBHI BY3b-
KOMpo(dJIbHI CIOBa 1 BUpa3u 3 METOK X BUBUCHHSI
B 3araJIbHOMY KOHTEKCTi IOKYMEHTA, SIKHiA IepeKia-
naetbesl. Takok MPOAYKTMBHUM BHIOM HaBYaJIBHOI
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TSUTPHOCTI € TIOPIBHSUIBHMI aHaji3 TEKCTiB, Tepe-
KJIaJ SKAX BUKOHAHUH PI3HUMH CTYASHTaMH, IO
MO3UTHBHO BIUIMBA€ Ha PO3BUTOK KPUTUYHOTO MUC-
JeHHs1 1 OOIpyHTOBAaHOTO MiNOOpYy TI'PaMaTUYHOTO
1 IGKCUYIHOTO Marepiaay B MPOIeci poOoTH.

KoMyHikaTnBHa €KBiBaJlEeHTHICTH  OyIb-SIKOTO
MIEPEeKIIaICHOTO TEKCTY IIOBUHHA MaTH Take X iHop-
MaliiHe HaBaHTaKEHHS SIK 1 TEKCTYy OPHUTIHAJIBHOTO,
ajne HeoOXiTHO 3ayBakKHUTH, 1[0 OTPUMYBad TOTOBOTO
nepeKiagy He € MPSIMUM aJpecaroM TEKCTY, i TOMY
JOLITFHO 3BEPHYTHUCS 10 TIOHATTS «CePEIHBOT KOMY-
HIKATHBHOI I[IHHOCTI». TakuM YWHOM, 3’ SIBISE€THCS
CBOEpiTHA «PETIPOIYKILisH, M0 MEXKYE HA CTUKY OpH-
TiHaJBHOTO TEKCTY 1 HOTO MepeKIaeHoro aHaiory, i
TaK BUHUKAE «MOJU(IKAI[is» TEKCTY, IKa CBOEIO Yep-
TOI0 TIPOJIOBXKYE CIYT'yBaTH IIEBHUM CYCIUTBHO-TyMa-
HITapHUM 1 HayKOBO-TeXHIYHUM ITii1sM [ 1, c. 15-20].

He3zanexxHo Bim TeMaTHKH, B TIPOIEC] IEpPEKIaTy
AHTIIOMOBHUX TEKCTiB JIOBOIUTHCS TMPAIIOBATH
3 MACUBHUMU KOHCTPYKITISIMH 1 MOJIAIbHUMU JTi€CIIO-
Bamu, Came TOMY BHBYCHHS II€CIIB i€l TpynH i iX
Nojiajbllie KOPEKTHE BHKOPUCTAHHS B TepeKiaja-
IBKIH TISTTEHOCTI — 1€ OHE 3 TIPIOPUTETHUX 3aBIaHb
KOMITETEHTHICHOTO TIIXOAy B TMpPOILECi HaBYaHHS
Mosonux ¢inonoriB. B sAxocTi mpukiagy MoHa
HAaBECTU MOMUJIKY IepeKyiaada-MovyaTKiBIs B Iepe-
KJIaJll pEeUeHHSI, sIKe MICTUJIO JIECTIOBO have s Tpe-
TBOi 000U, TOOTO — has 1 KOHCTPYKIIIO to be able to
(sxa, Mo pedi He € MOJAILHUM JIECIIOBOM, a € TOE-
HaHHIM JIi€CNIOBa fo be i pukMeTHHKA able; cl10BO
to BKa3ye Ha Te, IO Micis 11i€l KoMOiHaIlii BXKUBaTH-
METbCsl iHIHITUB), B pe3yNbTaTi Y0T0 BUKPUBIISABCS
3MICT PEUYCHHS 1 MOBIJIOMJICHHS BCHOTO JIOKYMEHTA
3aranom [17].

HaBegemo opuriHambHe pedeHHS B JOKY-
MeHTi: “The student has the necessary language
knowledge (English) to be able to complete his/her
studies successfully”. TlepekiaieHO BOHO OYyJIO Tak:
«CTyneHTOBI HEOOXiJHO MaTH JOCTAaTHIA piBEHb
3HAHHS aHTIIHCHEKOT MOBH a0 MaTH 3MOTY YCITIIITHO
3aBepIINTH HOro/ii HaBUYAHHSI», TOMAI K KOPEKTHUH
nepeknan Takuii: «CTyneHT Mae HeoOXiTHUHN piBEHb
3HAHHS aHIIIHCHKOT MOBU a0M MaTy 3MOT'Y YCIHIIIHO
3aBepIIUTH Horo/ii HaBdaHHsA». MoBa Hje npo aHa-
i3 peUeHHS B 3BOPOTHHOMY MOPSIIKY, 3 aKIICHTOM Ha
KOHCTPYKIIi fo be able to, 1m0 ¥ PHU3BEIO 10 BUKPH-
BJICHHA 3MICTy BHXIJHOTO pe4eHHs. BinmosimHo,
JIOLUTFHO TIPOTIOHYBATH CTYJACHTaM TEpeKIIaa JOKY-
MEHTIB pi3HOi TEMaTWUKW i rpaMaTUYHUX CTPYKTYp
Ppi3HOTO piBHSI «HABaHTa)XeHHs». [0I0OBHA MeTa TYT —
(hopMyBaHHSA HABHYKH KOPEKTHOTO OCMHUCIIEHHS OpH-
TiHAJIBHOTO AOKYMEHTa 1 Mmigdip BIATHX TpaMaTd-
HO-JICKCHYHUX OJJUHHIIb B MOBI, KOO 3/IIHCHIOETHCS
nepekyan. TakuM YMHOM, KOMICTCHTHICHUM MiaXija
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JI0 HaBYaHHs TepeKiajavyiB — I CHCTEMHa IpaK-
TUYHA POoOOTa, CYTHICTH AKOI IOJATAE Y PO3KPHUTTI
TpaMaTHYHOI 1 JIEKCHYHOI CTPYKTYPH TEKCTIB Pi3HOT
TEMAaTHKH.

XynoXKHIH Tepekiaz BUMarae HasBHOCTI JIiTe-
parypHOTO CMaKy, BITUyTTS CTHJIO, PO3YMiHHA
«TOJIOCY» aBTOPA, XOPOLIOI MUCbMOBOI MOBH, PO3Y-
MiHHSI KOHTEKCTY CUTYaTHBHUX MOBHHUX ()parMeHTiB
3 ypaxyBaHHSIM «KYJIBTYpHOTO KOAY», SKHH mepenae
MeBHE CJI0BO a0 BHUpa3, Tomo. KommnerenTHuii nepe-
KJazad XyJOXKHIX TEKCTiB — I HacamIepen Taja-
HOBUTUHN 4MTay, SIKHW 3[aT€H CIPUNMATH MOBY SK
TUHAMIYHUHN mpouec. XyIoXKHIN mepekian 3aJuiae
mpocTip /It daHTasii i HABITH CBOEPITHOTO CITiBaB-
TOPCTBA [IEpeKIIaiada 3 ABTOPOM TBOPY. Y TBOPIOETHCS
neBHa cMM(OHIs, CHiB3BYYHICTh aBTOpa 1 Mepekia-
Java, sika B rmporeci poooTu HaOyBae pi3HOMaHITHUX
pHC IHTEPTEKCTYAILHOCTI — PE3yJbTaTy YHTAIBKOTO
1 3araJbHOTO MOBIICHHEBOTO JIOCBiJly TepeKiajaya.
BiamoBimHO, Tig 9Yac HaBYAIBHOTO IPOIECY TIPO-
IOYKTUBHMM BUJIOM POOOTH € MOPIBHSIHHS NEPEKIaLy
BiJOMHX TBOpiB, BHKOHAaHUX pI3HHUMHU MepeKiaga-
yamMd. MoKHa TIpOTIOHYBAaTH CTYIACHTaM HalaTu
BIaCHUH BapiaHT, WIO CIPHUITAME NPAKTHIYHOMY
3aCTOCYyBaHHIO HaOyTuX 3HaHb [12, ¢. 79—-81].

Haromicte mepekman mpodimbHUNA (MEOUYIHHMN,
FOPUNYHUH, TEXHIYHHHA, TOIIO) 3aBXKIH OOMEKEHUI
KOPCTKUMH (DaXOBHMH PaMKaMH, OCKUIBKA HEpO3-
PHUBHO OB’ SI3aHUH 13 ()aXOBOIO KOMYHIKAIII€O 1 By3b-
KOCIIEI[iaJbHAMM ITOHSTTSIMM, IOBUIBHE ab0 HEKo-
pPEKTHE TpaKTyBaHHS KX Henpuiryctume [3, ¢. 1-3].

MennyHi TepMiHA HAaCHYEH] BEIIMKOIO KUIBKICTIO
CIIIB TPEKO-JIATUHCHKOTO (OHIY, SIKI BHUCTYHAIOTh
JokepenaMu GopMyBaHHS ciB B ramysi. [lepeknan
TEPMIHIB B OUIBIIOCTI BHIIAJKIB BiI0OyBAETHCS LIS~
XOM BIJHAXOMIKEHHS BIAMOBIAHUX JIEKCUYHUX OIH-
HUIb B MOBI, SIKOI NEPEKIANAETHCI TEKCT MEANY-
HOTO CIIPSMYBaHHS, a00 X BUKOPHCTOBYETHCA HAOIp
TEpMiHIB 1 IX NOXiOHMX, HasBHUX y MOBIi Iepe-
knaay [16, c. 313-315]. BignosigHo, nepekiiaaavesi
TaKHUX TEKCTIB HE0OXiqHO Oyu 00i3HAHUM B JICKCHIII,
[0 MAa€ JIATHHO-TPEIbKE KOPIHHS 3arajoM, 1 came
poOoTa HaJ i€l TPYIOI0 CIIiB Ma€ CKJIAaTH OCHOBY
KOMIIETEHTHICHOTO MiJXOAYy O HaBYaHHSI, HacaMIie-
pen — y3roJpkeHHd iX i3 KOpeKTHUM BHOOPOM rpama-
TUYHUX KOHCTPYKLIH 1 3araqbHOrO TOHY TEKCTY.

B nepexiani TeKCTiB MEIUYHOI TEMAaTHKH 3aCTO-
COBYIOTBCSI Pi3HI IPHIOMH, a caMe: TpaHCIITepaIlis
(HanpukiIang, TEPMiHU TPEIBKOTO IMOXOPKEHHS, 10
MaloTh Cy(QiKC —if i 03Ha4YarOTh HAa3BU Pi3HUX XBO-
po0: stomatitis (ctomatuTy), gingivitis (TIHTIBITH),
tonsillitis (TOH3WJIITH), TOIIIO); TaK 3BaHI CMOHIMIYHI
TEPMIHH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS TEPEIadi CKIIaHOTO
MeauIHOTO (heHOMEHY (xBopoOa Bepibsroda, HaOpsk
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Ksinke, cuanpom @penixa, cuaapom Typerra, TOIIO).
XapaKkTepHOI0 MOAEIIIIO TEPMiHiB-EIIOHIMIB € iMEH-
HUK B HA3WBHOMY BiJIMiHKY 13 JIOJIaBaHHSM BJIACHOI
Ha3Bu (TOOTO Takok iMeHHHKA). Ilepexnamarouu
PEYCHHS TIEPEKIIaiad HEPiIKO 3BEPTAETHCA 10 Pi3HUX
JEKCHIHUX TpaHchopmarliii, 30kpemMa IpuioMy JIeK-
CHYHUX JI0JlaBaHb, KOHKpPETH3allii, aHTOHIMI4HOTO
nepeKnany, SKUM HeoOXiTHO MPHUIUIATH BiIIOBIIHY
yBary Ha miJIrOTOBYMX 3aHATTAX.

Jo BayJIMBUX TpaMaTWYHUAX TpaHCHOpMAIIii
M Yac TEepeKiIaay MEIWYHUX TEKCTIB HaJekKarb
MepeCTaHOBKA 1 3aMiHa YacTUH MOBHU (TpaMaTHYHA
TpaHcQopmallis BrITydeHHs). B skocTi yHaOUHEHHS
HaBeJeMO Takuil (parMeHT TEeKCTY, SIKUH HeoOXiTHO
OyJlo MepeKyacTd B SIKOCTI PeallbHOTO 3aMOBIICHHS
Ha Oipxi (pinancy: “It facilitates the penetration
of analgesics through the blood-brain barrier and
prevents collapse development by stimulation of the
vasomotor center. Codeine possesses analgetic and
sedative effect and potentates the analgesic effect of
Paracetamol and Analgin”. HaBememo mnepexian:
«Konein docdar Hamae cematuBHY, aHAIBre3y-
09y 0 1 TOTEHINIoE 3HEOOIOUYNi edekT mapa-
[eTaMoIy Ta aHAIBTiHY». SIK BHIHO 3 TIEpeKIamy,
BiZICYyTHs iH(QoOpMalis Mpo BIUIMB TNpemnapary Ha
OpraHi3M, M0 € HENPUIIYCTUMHUM, OCKUIBKHM BHXiJ-
HUI TEKCT HE JIa€ CIIOKUBAYEBi MOBHOI 1 KOPEKTHOT
iHpopMarii momo 0coOTUBOCTEH BIUIMBY MEITUIHOTO
mpemnapary Ha opra”izsmy [15, c¢. 312-315]. Tobto
HaBe/ICHWH Tepekiiag pparMeHTy TEeKCTYy HE € eKBi-
BAJICHTHUM BHUXiJHOMY Marepiaiy, 1 He MOXKe BBaXa-
TUCS KOMITETCHTHUM, TOMI SIK 32 KOMIIETCHTHICHOTO
MiIXOMy /10 HABYAHHS TEPEKIIaay, caMe eKBiBaJICHT-
HICTh TIEpEKJIaTy BHUCTYTAE€ MPAKTHYHOIO peatiza-
Ii€F0 KOMTIETEHIIi} TIepeKiaiaga.

Oco0MBiCTh TEXHIYHOTO MEepeKiIany (K i Meaud-
HOTO) IOJIATa€ B HMOrO BHCOKIH €KBIBaJCHTHOCTI,
Ky CBOEI0 YEProl0 MOXXHA OXapaKTepH3yBaTH SK
(hopmasibHO-TIOTIYHUN CcTUIb. [lepekinanad MOBHHEH
mepenatyd iHGoOpMaIlifo MaKCHMaJbHO ONH3BKO IO
OpHUTIHAIIFHOTO TEKCTYy, YHHUKAIOYM BIIACHUX I1HTEp-
mperanid abo 3m0ramok. BimmoBimHo, akTyamizy-
€ThCsI HEOOXITHICTh 3BEPTAHHS 10 JIOBIJKOBUX JDKE-
pell, KOHCYJIbTAliN 31 creniagicTaMu Tainys3i, TOIO.
3 MeTo10 3armobiraHHs BUKPUBIEHHS iH(popMarltii Jex-
CHUYHI ONWHHIN MiAOMParOThCS OCOONHMBO PETEILHO,
BUKITIOYAIOYH €MOI[iiiHI BiATIHKH 1 Cy0'€KTHBHICTb.
®dopmymoBaHHSL JIOTIYHO BHUBIPEHI 1 OCMHCIEHI.
TexHiuHUN Tepekyag 3aBKId MOBUHECH TPaKTyBa-
THUCS CTIIOKUBAYEM TOBAPIB 1 MOCIYT OTHO3HAYHO.

Texuiuamit mepexaj 3 aHIIACEKOI MOBH Xapak-
TEPU3YEThCSI BUKOPHUCTAHHSM  CKIQTHOCYPSIHUX
1 CKIQAHOMIAPSAIHUX PEUYeHb, SIKi MICTATh TIPH-
KMETHHKH, IMEHHUKH i HE0coOOB1 (OpMH Ai€ciiB,
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SIK-OT 1H(IHITUBH, TepyHIialbHI 3BOPOTH, TOIIO.
TexHiuHUI TepeKIIaj] BUMara€ BUKOPUCTAHHS TUTbKH
«KJTACHYHOD» TPaMaTHKH, KOHCTPYKIi SIKOi CHpHii-
MAaloThCs OJHO3HAYHO, HE3aJEKHO BIJ TOTO, XTO
yurtae iHcTpykuioo [10, c. 93—101]. Takum yuHOM,
BIJIMPAIIOBAHHS KJIFOYOBUX CIIEMEHTIB TEXHIYHOTO
nepekyany — 1e HeoOXiJHa CKJIa/J0Ba KOMITIETEeHTHIC-
HOTO TIIXOMy i 9ac TPEHYBAJIBLHUX BIIpaB (HAIIPH-
KIIaJ, TepeKiaj IHCTPYKIiH, MaTeHTIB, TeXHIYHUX
XapaKTEePUCTHK, TOIIIO. ).

KoMITeTeHTHOCTI TEXHIYHOTO MEPEeKNIaay CIpUsE
HasBHICTB y TIepeKIIajaqa Ipyroi OCBITH — TEXHIYHOT,
OCKUTBKH TaKW{ BHJ TepeKyany 3AiHCHIOETbCA Ha
TIEPETHHI JIHTBICTUKH 1 HAYKOBOTO-TEXHIYHOT TaTy3i
3HaHb. BiAOBiTHO, KOPEKTHUH TEXHIYHUH MTepeKIIa
HEOOXiTHO PO3MIAAaTH HE TIIBKH 3 MOBO3HABYUX
MO3UIiH, aje W 3 HAYKOBO-TEXHIYHOI TOYKH 30pY.
CaMe TOMYy BUKOHYBAaTH TaKHi IMEPEKJIa] MOXYTh
(haxiBIii, SKi MarOTh BiAMOBIAHY KBasiikartito, € 00i-
3HAHUMH 3 TEPMIHOJIOTIEIO IPEIMETHOT rajy3i.

B mporeci pobotn Hax TEXHIYHHM TEPEKIIaIOM
MOXYTh BHHHKHYTH TpPYIHOII, TMOB'SI3aHi y Bif-
MIiHHOCTI CKOpPOYEHb B YKpPAiHCBKIM Ta aHIIIHCHKIl
MOBI (Hampukiaa, w/o — without, assy — assembly,
TOIIO.), TOMY TPEHYBaJIbHI BIIPaBH, HAIIPaBJICHI HA
BiJITPAIFOBAHHS KOPEKTHOTO IMEPeKIany CKOPOUECHb,
000B’SI3KOBO IOBHHHI BXOJIUTH JI0 3MICTY MiITOTOBKH
nepexiagadiB. APiOpHUM 3aIHIIA€THCS 3HAHHS Bifl-
MOBIIHUX TIEpEKIaallbKUX TpaHchopMariiit i BiAmo-
BIIHOCTEH, 3HAHHS CTAJIUX CJIIOBOCIONIy4YEHb [14].

IOpunranmii mepexiiam — 1me oAWH 3 BUAIB 0i3-
HEC-CITIIKYBaHHS, SKWH TaKOX BHMAra€ TOYHOCTI
i omHO3HauHOCTI. [lepeknan HOroBopiB, KOHTPAKTIB,
JIUCTIB MPO MPUHHATTS IO Y4O0OBOTO 3aKiIajy, BUMa-
raroTh BUKOPHCTaHHS BIJTOBITHUX METOIB Iepe-
Kiaay (AOCTIBHUI Hepekiaj, eKBIBAJICHTHHUH mepe-
KJIaJl, CEMAaHTHYHUHN TepeKIaj, ajanTaris, BUIbHANA
mepeKIa, igioMaTnaHui epexnan) [19, c. 34].

TakyuM YMHOM, KOMITIETEHTHHU TEPEKJIa]] IOpH-
JUYHOTO TEKCTY mependadae 3HaHHS OCOOIMBOCTEH
TEKCTYyaJbHUX TIOBIIOMJICHb Tajly3i, a caMme iX 4iTKOl
CTPYKTYPH; B HOPHUAMYHOMY TEKCTI OMYCKAEThCS
TTIOBTOPEHHS TEPMiHIB B TEKCTI, III0 HE BBAKAETHCS
TaBTOJIOTIE0 (HAIPHUKIIAL: “... in accordance with the
legislation on archives, as well as tax and accounting
legislation...” — «BiAMOBIIHO 0 32aKOHOAABCTBA PO
apxiBHY CIIpaBy, a TaKOX IOJAaTKOBOIO 3aKOHOJaB-
CTBa 1 3aKOHOJABCTBA MPO OyXTaNTEPCHKUN OOIIK»);
iH(opMaIlisl MOJAETECA B TEMEPINTHBOMY Yaci, IO
IiJIKpeCitoe 00’ €KTHBHICTh 1 103a4acOBICTh JAaHUX
(manpuknan: “The Contactor undertakes ...”
«BukoHagerb 3000B’s13y€Thes...» abo “The Client
performs payment for the Services provided by
Contractor”. «3aMOBHHK 3IIACHIOE CIUIaTy 3a
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IMocnyru, HajgaHi BukoHaBiem»); pO3MOBCIOIKCHE
BXKHMBAaHHS CJIOBOCIOJIYYEeHb, $IKI MarOTh JIAaTHH-
ChbKE TOXOJDKEHHS, SIK-OT prima facie — Ha Tep-
IMA TIOTJISIN, ex post facto — michs momii, pari pro
rata — MPOTIOPLIKHO.

KpiM Toro, rmopuauyHi TEKCTH aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO YacCTO MICTSTh CTapOAHIIINCHKI CJIOBa, SKi
BUUIIUTN 13 TIHPOKOTO BXUTKY (thereafter, hereafter,
hereinafter, thereabout, thereby, herein, hereunder,
henceforth, hereto, herewith, hereof, herein, thereof).
Hampuxnan, “Parties hereby acknowledge that...”
(CTopoHM MM MiATBEPIKYIOTH, IIO. .. ). TakoX KoM-
MIETEHTHHH MepeKIaad MOBUHEH KOPEKTHO MepeKia-
JIAaTH PEUYCHHS, SAKi MICTATh JIECIOBA B ITACHBHOMY
crani: “This Agreement may be early terminated”
(et moroBip Moxke OyTH JOCTPOKOBO PO3ipBaHUii),
“The Contractor must not make any statements or
provide information...” (BukoHaBelr He Mae TpaBa
pobutu Oyab-sKi 3asBu a00 HagaBaTH iH(pOpMaLlilo...),
1 TOMy BOHU TIOBHHHI OYyTH CKJIaJOBOI) YaCTHHOIO
3HaHb MepeKyaaya, PEeTeNbHO BiANPalbOBYBATHCS
B IIPOIIEC] BUKOHAHHS TPEHYBaIbHUX BIIPAB.

Sk 1 y BHIMamKy THepeKyiamy TEKCTiB TEXHITHOTO
1 MEIWYHOTO CHPSIMYBaHHS, B IEpeKiaai HOpH-
JMUYHOMY HaJ[3BUYAHHO BaXIMBOK € OOI3HaHICTh
IO/I0 1IIOMaTUYHUX BHpa3iB 1 (Hpa3co’OriuHuX
CIIONTy4eHb (HAmpUKIAM, to meet claim — OCKapxKy-
BaTH 3asBy; under the terms of agreement — 3a yMo-
BaMU JIOTOBODY; all and sundry — Bci 1 KoxeH; fixed
term contract — KOHTPAKT 3 BU3HAYCHUM CTPOKOM;
signature by proxy — migmMc 3a JOBIpEHICTIO, he
regulations in force — nitoui npaBuia, i T. 1.) [13].

BaxnuBuM € airoput™m mnepekiamy CKIaJIHUX
TEPMIiHIB, TKHHA CKIATAETHCS 3 IBOX €TaIliB — aHaJi-
TUYHOTO 1 cuHTeTHYHOTO. [lepmmii HapaBneHnit Ha
OCMHUCIIEHHS OKpEMUX €JIEMEHTIB TePMiHY, X KOpPEK-
THY iHTepIpeTanito, a Jpyruii — Ha JIOTIYHE TO€]-
HAHHS KOMITOHEHTIB 3 METOI0 BiITBOPESHHSM ITIEBHOTO
3MicTy. B sKOCTI mpuKItamy MOKHA 3BEPHYTHCS O
MOHATTS intellectual property objects, ne BU3HaYa-
€ThCsI 3HAYCHHS KOYKHOTO OKPEMOTO CJIOBA, SIKI MOTIM
00’€JHAIOTECSI B TEPMiH «00’€KTH IHTENEKTyaJbHOT
BJIACHOCTI». 3a TaKUM K€ MPUHIIMIIOM MOXHA Tiepe-
KjacTu pedeHHs «From a legal point of view, this
means a complete deprivation of parental rights for
the childy, po3ainuBmm #oro Ha TPH CTalli BUpa3d
1 MEPEKIIACTH SIK €IMHE TIOBIIOMIICHHS TaK: «3 IOpH-
JIUIHOT TOYKU 30pY, IIe 03HAYa€ MMOBHE IM030aBICHHS
0aThKIBCHKUX MPaB Ha AUTUHY» [9, ¢. 85]. [lepeknan
noAiOHNX (pparMeHTiB OPraHivyHo JIOTIOBHIOE POPMY-
BaHHS HEOOXITHMX KOMIICTCHINH TepeKiIanadiB Imia
Yyac HaBYAHHS, OCKIJIbKH CIPUSE KOPESKTHOMY TO€EI-
HaHHIO CTaJMX BUPA3iB y KiHIEBE ITOBiJIOMIICHHS,
€KBIBAJICHTHE OPUTIHAILHOMY.
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BiamoBigHO, BUBYEHHS CTalIMX CJIOBOCIIONY-
YeHb — OJIWH 3 BAXKJIMBHUX CJICMCHTIB KOMIIETECHTHIC-
HOTO ITiTXO/Ty /1O HABYaHHS, HE3aJIEKHO BiJl TEMAaTHKH
TekcTy. llepepaxoBaHi 0OCOONHMBOCTI IOPHINYHOTO
nepeKiiay, iX 3HaHHS, (POPMYIOTh KOMIETCHTHICTb
nepekiagaya i HanpsMy BIUIMBAIOTh Ha SKICTh HOTO
npodeciiinol  aissbHOCTI. HasiBHICTH  FOpHIUYHOT
OCBITH y IepeKIaiada, SKAK MPaIroe 3 JTOKyMEeHTaMH
i€l TeMaTuKA — Oa)kaHe JOIIOBHEHHS 10 JIHIBICTHY-
HUX KOMIIETEHIIIH.

lToBopsium 1Tpo  MWIATOTOBKY  KOMIIETEHTHUX
BUKJIQJIAlIKUX KaJpiB, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha
“HamnioHajbHy CTPYKTYypy npodeciiHuX craHmap-
TiB BUKJIAJaHHSI Ta MIATPUMKH HABYAHHS Y BHIIIN
OCBiTi”, po3pobineny y Bemukiit bpuranis (UKPSF),
1 sIKa BHOKPEMITIOE TaKi 0a30Bi KOMIIETEHIii BUKJIIA-
Jada TepeKyiajy. DIMOWHHE pO3yMiHHS HaBYallb-
HOTO TIpenMeTry, OOI3HaHICTh B CYYacHHX TEXHO-
JIOTisIX HABYAHHS, BMIHHS €()DEKTHBHO IEperaBaTH
3HaHHSA CTYACHTaM 1 aJIeKBaTHO OIIHIOBATH IX
poboty [11, c. 41-42]. Jlo mepepaxoBaHOTO MOXKHA
JOJIaTH BaXKIJIMBICTh BIACHOTO TPUKIAAY BHUKIIA-
Jlavya, HAsBHICTb y HBOTO MOPTQONIO Mepekiaje-
HUX TEKCTIB, AKi O CIyryBajM CTYJCHTaM B3ipIeM
KOMITETeHTHOCTI. He MOXHa TakoX MpHUMEHIIy-
BaTH BAXKJIUBICTh XapW3MH BUKJIAJa4da, HOTO BMIHHS
MOTHBYBAaTH CTYJACHTCHKY MOJOAb CaMOBJIOCKOHA-
JIOBAaTHCA 1 BKa3yBaTH Ha CHJIBbHI 1 C1a0Ki CTOpOHU
nepekiagada-novyaTKiBIs.

3 omoporo Ha «HamioHansHy CTpyKTYpy mpode-
CIHHWX cTaHmapTiB BUKIamaHHs», I|. Kemm cdop-
MyBaJla «CYOKOMIIETEHTHOCTi» BHKIaJa4ya Tepe-
KIaay, IO SKAX BXOAATH BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH
(haxoBi 3HAaHHS B HAaBYAJILHOMY MPOIIECi 1 3aHYpIOBa-
TUCSl B KOHTEKCT Marepiaiy, SIKui MepeKyiagaeThes.
OkpeMy poJIb TOCHITHULS BiIBOAWTH MPOQECIHHUM
IIHHOCTSAM BHKJIaJaya, SKi BJIACHE 1 € BTIJICHHSIM
Horo kommeTeHTHOCTI [19].

OTXe, KOMIETCHTHICTh BUKJanadya — I€ Iep-
OO YEPro0 3/IaTHICTh 10 KOPSKTHOTO, CKBIBAJICHT-
HOTO TEpPeKJIaJaHHs TEKCTIB, HABUYKU BHUKJIaJaHHSI
1 3arajgpHa epyaUILis, TKa BUXOAUTH 3a MeX1 6a30BUX
KOMITETEHIII OCBITSTHUHA BHIIO IITKOJIH.

BucnoBku. OT)xe, HaBeIEHI B TOCIIIKEHHI MaTe-
piayiv, 1arTh 3MOTY 3pOOMTH HU3KY BaXJIMBHX y3a-
rajlbHEHb 100 KJIFOYOBUX ACIEKTIB ITIJATOTOBKU
MOJIOIUX TIEPEKIIaaviB B KOHTEKCTI KOMIIETEHTICHOTO
ITIIXOY 10 HaBYAHHS 1HO3E€MHOI MOBH, a TaKOX KpH-
TepiiB KOMIIETEHTHOTO TEePEKIIaay, OCOOUCTHX 1 Mpo-

(eciiiHUX SIKOCTEH CTYIeHTIB-TIepeKIaiadiB i mpen-
CTaBHHKIB BHUKJIJIAIIBKOTO KOPITYCY, OCOOIUBOCTEMH
HEOoOXiTHOTO TPaMaTUYHO-JIEKCHYHOTO iHCTpYMEHTa-
PI0 MOJIOZIOTO CIEIiaiicTa B rajly3i nepeKiay.

KommereHTicHIN miaxia 10 BUKIALAHHS 1HO3EM-
HOI MOBH TapMOHIIHO Y3TOIKYETHCS 13 TOJOBHUM
3aBJIaHHAM HaBUaHHS NIEPEKIIaay, SKe MOJISATaE B eKBi-
BAJICHTHOCTI MEPEKIIaileHOro TEKCTY OPUTiHAILHOMY
Tekcty. CaMe eKBIBaJICHTHICTh € TOJIOBHHM KpHTe-
pieM SIKICHOTO TepeKiiamy, MO CBOEI0 YEeProl0 BUMa-
rae BiJ mepeKiazada JOCKOHAIOro 3HAHHA POOOUHNX
MOB (TpaMaTHKH, JIEKCUKH, CTAINX BHPA3iB, CIICHTY,
npogeciiHOTO KapTroHY, TOIIO. ).

[TizkpecneHO BaXJIMBICTH BHUCOKOI 3arajibHOi
epyauIlil BUKIAJa4iB 1 TepeKiIaadiB-MoYarKiBIliB,
a y BUMNAAKY NPo(iILHOTO MEePEeKIaay — BaKIUBICTD
Ipyroi mpodiTbHOT OCBITH (FOPUANIHOI, MEIMIHOI,
TEXHIYHO1, TOIIIO. ).

KommeTeHnTicHi miaxixg sBisie co00l0 HHU3KY
MPAKTUYHUX 3aBJIaHb, SKi IPOTIOHYIOTHCS CTYCHTaM
3 METOI (POPMYBaHHS MPAKTUYHUX BMIHB: aHaNi3y
OpHUTIHAIFHOTO TEKCTY, MiAlip BiAMOBIAHKUX Tpama-
TUYHUX CTPYKTYP, JIEKCHYHUX ONWHUIIb, YTOUHEHHS
iH(dopmariii B oBimkoBux mxepenax. OO0i3HAHICTH
B macuBHUX (opMax Ii€ciiB, MOJAIBHHUX di€CIIO-
BaX, 3aM03MUEHHUX CJIOBaX 1 CKOPOUCHHSAX — L€ BaXK-
JIUBI CKJIaI0BI ()aXxOBOi KOMIIETEHTHOCTI MOJIOZOTO
nepeKiajaya.

CBoO€10 4epror BHUKJIAAaY MEepeKIanay € B3ipiem
npodecioHaniaMy, SKHi MOBHHEH MaTH JOCTaTHIH
npodeciiinuii 0poOOK, KNI yHAOUHIOBAB 1 JOTIOB-
HIOBaB OM KOMIETeHTicHiM miaxin. JopedHo mopis-
HIOBAaTH CTYICHTCHKI TIEPEKIIaJH, a TaKoXK aHalli3y-
BaTH pOOOTH JOCBITUCHUX PO eCcioHaTIB.

TakuM 4MHOM, B TOCIIIKEHH] BU3HAYEH] OCHOBHI
HaNPSMKH ITiITOTOBKY NEPEKIIaIalbKIX KaJIPiB B KOH-
TEKCTi TPaMaTHKH, JIEKCHKH, MpoQeciiiHuX LiHHOC-
Tei, y3ro[pkeHHsI MOBO3HABYMX Ta IHIIHX BY3bKOIIPO-
GUIBHUX 3HaHb 3 MDKKYJIBTYPHHM CITIIKYBaHHSIM.
TTomampmri HOCTiHKEHHS] KOMIIETSHTICHOTO IiIXOIy
JI0 HABYaHHS TIepeKyaay ONUTFHO TPHUCBATUTH
CTBOPEHHIO TPOrpaM JUIst MPOAYKTUBHOI poOOTH Ha
BY3bKONIPOQIBHUME TeKCTaMHU. BifmosigHo, ya0oBi
Marepianu Oyau O HaCHYEHI BIAMOBITHUM rpaMaTHy-
HAM 1 JIGKCHYHHM MaTepiaioM, YacTOBKHBAHUMH
CKOPOUCHHSMH 1 CTalMMH BHUpa3zaMu. Marepianm
JOCITiPKEeHHST OyIyTh KOPUCHI CTyJIeHTaM, BUKJIaa-
YyaM i BCIM, XTO I[IKaBUThCS BUKJIAJIaHHSIM 1 BUBYCH-
HSIM aHDIIIHCHKOT MOBH, 30KpeMa — MepeKiaoM.
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